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A. Preambula 
 

A.1. Schéma štátnej pomoci na podporu tvorby rastlinných genotypov s vysokou kvalitou  

a rezistenciou k biotickým a abiotickým faktorom (ďalej len „schéma“) je vypracovaná v súlade 

s platnými pravidlami Európskej únie (ďalej len „EÚ“) upravujúcimi poskytovanie štátnej 

pomoci (ďalej len „pomoc“).  
 

A.2. Predmetom schémy je poskytovanie pomoci organizácii venujúcej sa výskumu a/alebo 

šíreniu poznatkov v poľnohospodárskej prvovýrobe (ďalej len „podnik“) na úhradu nákladov 

spojených  tvorbou rastlinných genotypov s vysokou rezistenciou k biotickým a abiotickým 

faktorom a diferencovanou kvalitou obilnín vrátane kukurice, olejnín, strukovín, zemiakov, 

krmovín, zelenín, liečivých, aromatických a koreninových rastlín, viniča a ovocných drevín 

a ich testovanie na zaradenie v šetrnom hospodárení na ornej pôde, ovocných sadoch, vo 

viniciach a v ekologickom poľnohospodárstve. Pomoc podľa tejto schémy je poskytovaná 

podnikom, je zlučiteľná s vnútorným trhom v zmysle článku 107 ods. 3 písm. c) Zmluvy  

o fungovaní Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ“) a je oslobodená od notifikačnej povinnosti 

stanovenej v článku 108 ods. 3 ZFEÚ, pokiaľ spĺňa podmienky stanovené v odsekoch 2 až 10 

článku 38 a v kapitole I nariadenia Komisie (EÚ) č. 2022/2472 zo 14. decembra 2022, ktorým 

sa určité kategórie pomoci v odvetví poľnohospodárstva a lesného hospodárstva a vo 

vidieckych oblastiach vyhlasujú za zlučiteľné s vnútorným trhom pri uplatňovaní článkov 107 

a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (Ú. v. EÚ L 327, 21.12.2022) v platnom znení. 

 

A.3. Schéma je tiež vypracovaná v súlade so zákonom č. 277/2023 Z. z. o poskytovaní dotácií 

v pôsobnosti Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov. 

 

B. Právny základ a súvisiace predpisy 

 

Právnym základom pre poskytovanie pomoci sú: 

 

1) Nariadenie Komisie (EÚ) č. 2022/2472 zo 14. decembra 2022, ktorým sa určité 

kategórie pomoci v odvetví poľnohospodárstva a lesného hospodárstva a vo vidieckych 

oblastiach vyhlasujú za zlučiteľné s vnútorným trhom pri uplatňovaní článkov 107 

a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (Ú. v. EÚ L327, 21.12.2022) v platnom znení 

(ďalej len „nariadenie Komisie“);  

2) Prílohy I. a II. Smernice Európskeho parlamentu a rady 2013/34/EÚ z 26. júna 2013  

o ročných účtovných závierkach, konsolidovaných účtovných závierkach a súvisiacich 

správach určitých druhov podnikov, ktorou sa mení smernica Európskeho parlamentu a 

Rady 2006/43/ES a zrušujú smernice Rady 78/660/EHS a 83/349/EHS (Ú. v. EÚ L182, 

29.6.2013); 

3) Zákon č. 277/2023 Z. z. o poskytovaní dotácií v pôsobnosti Ministerstva 

pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej len „zákon č. 277/2023 Z. z.“);  

4) Zákon č. 280/2017 Z. z. o poskytovaní podpory a dotácie v pôdohospodárstve a rozvoji 

vidieka a o zmene zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych 

štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 280/2017 Z. z.“); 



4 

 

5) Zákon č. 597/2006 Z. z. o pôsobnosti orgánov štátnej správy v oblasti registrácie odrôd 

pestovaných rastlín a uvádzaní množiteľského materiálu pestovaných rastlín na trh 

v znení zákona č. 467/2008 Z. z. (ďalej len „zákon č. 597/2006 Z. z.“); 

6) Nariadenie vlády SR č. 50/2007 Z. z. o registrácii odrôd pestovaných rastlín v znení 

neskorších predpisov; 

7) Zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci 

a minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej 

pomoci)  (ďalej len „zákon o štátnej pomoci“); 

Osobitné predpisy súvisiace s poskytovaním pomoci podľa tejto schémy: 

8) Zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 523/2004 Z. z.“); 

9) Zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o finančnej kontrole a audite“); 

10) Zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 343/2015 Z. z.“); 

11) Zákon č. 177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na znižovanie administratívnej záťaže 

využívaním informačných systémov verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon proti byrokracii) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon proti 

byrokracii“). 

C. Účel pomoci  

 

Účelom poskytnutia pomoci podľa tejto schémy je zvýšenie kvality rastlinnej produkcie cestou 

náhrady chemického ošetrenia a prevencie proti šíreniu hospodársky závažných vírusových  

a bakteriálnych chorôb a chorôb prenosných osivom a sadbou. 

D. Poskytovateľ pomoci a vykonávateľ schémy 

 

D.1. Poskytovateľ pomoci:  
 

Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR (ďalej len „ministerstvo“) 

Dobrovičova ul. č. 12 

Bratislava 812 66 

Slovenská republika 

Tel.: + 421 2 592 66 111 

Webové sídlo: www.land.gov.sk, Podpory – výzvy – Štátna pomoc 

e-mail: info@land.gov.sk 

 

Pôsobnosť ministerstva je ustanovená zákonom č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády  

a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov. 

 

Kompetencie ministerstva v oblasti poskytovania pomoci sú ustanovené v § 5 ods. 2 písm. m) 

a o) až s) zákona č. 280/2017 Z. z. 

 

 

 

http://www.land.gov.sk/
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D.2. Vykonávateľ schémy : 

 

Pôdohospodárska platobná agentúra (ďalej len „platobná agentúra“) 

Hraničná ul. č. 12 

Bratislava 815 26 

Slovenská republika 

Tel : + 421 2 526 300 47  

Webové sídlo: www.apa.sk, Štátna pomoc 

e-mail: info@apa.sk 

 

Platobná agentúra je rozpočtovou organizáciou ministerstva, ktorá vznikla 1. decembra 2003 

na základe zákona č. 473/2003 Z. z. o Pôdohospodárskej platobnej agentúre, o podpore 

podnikania v pôdohospodárstve a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon  

č. 473/2003 Z. z.“). Zabezpečuje administráciu podporných mechanizmov v sektore 

pôdohospodárstva. 

Kompetencie platobnej agentúry v oblasti poskytovania dotácií v poľnohospodárstve upravuje 

zákon č. 280/2017 Z.  z., ktorý nahradil zákon č. 473/2003 Z. z.  

Podľa § 10 ods. 1 zákona č.280/2017 Z. z. platobná agentúra vykonáva úlohy spojené  

s poskytovaním dotácií a pomoci, ak ju na to poverí ministerstvo podľa § 12 ods. 15 zákona  

č. 280/2017 alebo podľa § 8 ods. 8 zákona č. 277/2023 Z. z.  

 

D.3. Ministerstvo, v súlade s § 7 ods. 3 zákona o štátnej pomoci, v súlade s § 5 ods. 2 písm. q) 

zákona č. 280/2017 Z. z. v spojení s § 12 ods. 15 a 17 zákona č. 280/2017 Z. z.  a v súlade  

s § 8 ods. 8 zákona č. 277/2023 Z. z., poveruje platobnú agentúru, aby v jeho mene vykonávala 

činnosti uvedené v tejto schéme.  

 

E. Príjemca pomoci 
 

E.1. Oprávneným príjemcom pomoci (ďalej len „príjemca pomoci“) je organizácia venujúca sa 

výskumu a/alebo šíreniu poznatkov. 

 

E.2. Žiadateľom o poskytnutie dotácie je samotný príjemca pomoci (ďalej aj „žiadateľ“), ktorý 

predloží platobnej agentúre žiadosť o poskytnutie pomoci formou dotácie (ďalej len „žiadosť“) 

na základe výzvy na predkladanie žiadosti (ďalej len „výzva“) zverejnenej na webovom sídle  

platobnej agentúry. 

 

E.3. Príjemcom pomoci je mikropodnik, malý alebo stredný podnik (ďalej len „MSP“), ktorý 

spĺňa kritériá v prílohe I nariadenia Komisie (bod S.1. tejto schémy), ako aj veľký podnik, ktorý 

nespĺňa kritériá uvedené v prílohe I nariadenia Komisie. 

 

E.4. Príjemcom pomoci je podnik, ktorým je slovenská alebo zahraničná fyzická alebo 

právnická osoba so sídlom výrobnej prevádzky v SR, ktorá vykonáva výskum a/alebo šírenie 

poznatkov v oblasti tvorby rastlinných genotypov s vysokou kvalitou a rezistenciou  

k biotickým a abiotickým faktorom. Príjemcom pomoci je aj výskumné pracovisko 

zabezpečujúce riešenie výskumných projektov v zriaďovateľskej pôsobnosti ministerstva.  

 

E.5. Príjemcom pomoci je podnik, ktorý disponuje osvedčením o šľachtení nových odrôd 

pestovaných rastlín a osvedčenia o udržiavacom šľachtení odrôd pestovaných rastlín podľa § 4 

písm. f) zákona č. 597/2006 Z. z.  

 

http://www.apa.sk/
mailto:info@apa.sk
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E.6. Príjemcom pomoci je podnik, ktorý uzavrel s platobnou agentúrou zmluvu o poskytnutí 

pomoci (ďalej len „zmluva“). 
 

F. Rozsah pôsobnosti schémy 

 

F.1. Táto schéma sa neuplatňuje na:  

 

1. na pomoc podniku, voči ktorému sa nárokuje vrátenie pomoci na základe 

predchádzajúceho rozhodnutia Komisie, ktorým sa pomoc poskytnutá Slovenskou 

republikou vyhlasuje za neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom1); 

2. na pomoc pre podniky v ťažkostiach, podnikom v ťažkostiach sa rozumie podnik  

v zmysle článku 2 ods. 59 nariadenia Komisie; 

3. pomoc na činnosti súvisiace s vývozom do tretích krajín alebo členských štátov, 

konkrétne pomoc priamo súvisiacu s vyvážanými množstvami, zriadením a prevádzkou 

distribučnej siete alebo inými bežnými nákladmi súvisiacimi s vývoznou činnosťou; 

4. na pomoc, ktorá je podmienená uprednostňovaním používania domáceho tovaru pred 

dovážaným; 

5. na pomoc, ktorá sama osebe, podmienkami s ňou spojenými alebo metódou 

financovania predstavuje neoddeliteľné porušenie práva Únie, najmä na: 

a) pomoc, ktorej poskytnutie je podmienené povinnosťou, aby príjemca pomoci 

využíval domáce výrobky alebo služby;  

b) pomoc, ktorá obmedzuje možnosť príjemcov pomoci využívať výsledky výskumu, 

vývoja  

a inovácií v iných členských štátoch;  

6.  pomoc v prospech poľnohospodárskych výrobkov v zmysle prílohy 1 k Dohode WTO 

o poľnohospodárstve2), ktorá podľa uvedenej dohody predstavuje vývoznú subvenciu. 

Podobne sa neuplatňuje na pomoc v prospech takýchto výrobkov, ktorá predstavuje 

finančnú podporu v oblasti vývozu poskytovanú vládou alebo akýmkoľvek verejným 

orgánom v rozsahu pôsobnosti ministerského rozhodnutia WTO o hospodárskej súťaži 

v oblasti vývozu z 19. decembra 20153), ak nie je v súlade s príslušnými požiadavkami 

odseku 15 uvedeného rozhodnutia týkajúcimi sa maximálnej lehoty splatnosti  

a samofinancovania. 

 

Ak podnik pôsobí vo vylúčených sektoroch, a zároveň v sektoroch, ktoré patria do rozsahu 

pôsobnosti tejto schémy, táto schéma sa uplatňuje na pomoc poskytovanú v súvislosti  

so sektormi v pôsobnosti tejto schémy alebo na činnosti v pôsobnosti tejto schémy pod 

podmienkou, že príjemca pomoci zabezpečí (a vykonávateľ schémy overí) prostredníctvom 

primeraných prostriedkov, ako je oddelenie činností alebo rozlíšenie nákladov, aby činnosti 

vykonávané vo vylúčených sektoroch neboli podporované z pomoci poskytnutej v súlade  

s touto schémou. 
 

F.2. Vykonávateľ schémy overí tieto skutočnosti u príjemcu pomoci pred poskytnutím pomoci. 

 

 

                                                           
1) Rozsudok ESD C-188/92 vo veci „Deggendorf“ http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61992CJ0188 
2) Ú. v. ES L 336, 23.12.1994, s. 22. 
3) WT/MIN(15)/45 – WT/L/980. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61992CJ0188
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61992CJ0188
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F.3. Táto schéma sa uplatňuje na celom území Slovenskej republiky. 

G. Oprávnené projekty 

 

G.1. Oprávneným projektom je celkový zámer na vypracovanie a realizáciu projektu 

zameraného na podporu tvorby rastlinných genotypov s vysokou kvalitou a rezistenciou k 

biotickým a abiotickým faktorom a diferencovanou kvalitou obilnín vrátane kukurice, olejnín, 

strukovín, zemiakov, krmovín, zelenín, liečivých, aromatických a koreninových rastlín, viniča 

a ovocných drevín a ich testovanie na zaradenie v šetrnom hospodárení na ornej pôde, 

ovocných sadoch, vo viniciach a v ekologickom poľnohospodárstve. 

 

G.2. Oprávneným projektom je projekt, ktorý je vo všeobecnom záujme všetkých podnikov 

pôsobiacich v odvetví poľnohospodárstva. 

 

G.3. Oprávnený projekt predkladá žiadateľ na základe výzvy a je súčasťou žiadosti. Oprávnený 

projekt má dva stupne: 

        a) viacročný rámcový projekt, v ktorom žiadateľ špecifikuje celkové zámery 

v podporovanej oblasti.  V tomto projekte žiadateľ uvedie plánované aktivity v jednotlivých 

rokoch realizácie projektu a rámcový rozpočet pre obdobie trvania projektu,  

      b) projekt na konkrétny rok, ktorý je rozpracovaním viacročného rámcového projektu pre 

daný rok. 

H. Oprávnené náklady 

    
H.1. Oprávnené náklady sú: 

a) osobné náklady týkajúce sa výskumných pracovníkov, technikov a iných pomocných 

pracovníkov v rozsahu, v akom sa podieľajú na projekte; 

b) náklady na nástroje a vybavenie v rozsahu a v období ich použitia v rámci projektu; ak sa 

takéto nástroje a vybavenie nepoužívajú v rámci projektu počas celej dĺžky jeho trvania, za 

oprávnené náklady sa považujú iba náklady na odpisy zodpovedajúce dĺžke projektu vypočítané 

na základe všeobecne uznávaných účtovných zásad; 

c) náklady na budovy a pozemky v rozsahu a v trvaní ich využívania v rámci projektu, a to za 

týchto podmienok: 

i) v súvislosti s budovami sa za oprávnené náklady považujú iba náklady na odpisy 

zodpovedajúce dĺžke trvania projektu vypočítané na základe všeobecne uznávaných 

účtovných zásad; 

ii) v súvislosti s pozemkami sú oprávnenými nákladmi náklady na komerčný prevod alebo 

skutočne vynaložené kapitálové náklady; 

d) náklady na zmluvný výskum, poznatky a patenty zakúpené alebo licencované z vonkajších 

zdrojov na základe zásady trhového odstupu, ako aj náklady na poradenské služby a rovnocenné 

služby použité výlučne na daný projekt; 

e) ďalšie režijné náklady a iné prevádzkové náklady, a to vrátane nákladov na materiály, 

dodávky a podobné výrobky, vzniknuté priamo v dôsledku projektu. 

H.2. Príjemca pomoci je povinný pri obstarávaní materiálu a služieb postupovať v súlade so 

zákonom č. 343/2015 Z. z. 
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H.3. Neoprávneným nákladom je daň z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“), ak je príjemca 

pomoci zdaniteľnou osobou pre účely DPH. 

 

H.4. Oprávnené náklady je potrebné doložiť príslušnou dokumentáciou, ktorá je prehľadná, 

konkrétna a aktuálna. 

 

I. Forma pomoci 
 

I.1. Pomoc sa poskytuje ako dotácia podľa §  2 ods. 1 písm. c) zákona č. 277/2023 Z. z.  

 

I.2. Pomoc sa vypláca priamo organizácii venujúcej sa výskumu a/alebo šíreniu poznatkov. 

 

I.3. Pomoc nezahŕňa platby podnikom pôsobiacim v odvetví poľnohospodárstva, ktoré 

vychádzajú z ceny poľnohospodárskych výrobkov.  

 

J. Výška pomoci a intenzita pomoci  
 

J.1. Intenzita pomoci je obmedzená na 100 % oprávnených nákladov. 

 

J.2. Intenzita pomoci je hrubá suma pomoci vyjadrená ako percento z oprávnených nákladov 

projektu. 

 

J.3. Konečná výška pomoci pre príjemcu pomoci sa stanoví na základe záverov komisie 

ministerstva k realizácii procesu poskytovania pomoci v rámci opatrenia štátnej pomoci na 

podporu tvorby rastlinných genotypov s vysokou kvalitou a rezistenciou k biotickým a 

abiotickým faktorom, na účel pomoci na výskum a vývoj v odvetviach poľnohospodárstva. 

 

J.4. V zmysle tejto schémy sa poskytuje transparentná pomoc tak, ako je definovaná v článku 

5 ods. 1 nariadenia Komisie. 

 

J.5. Na účely výpočtu intenzity pomoci a oprávnených nákladov sa všetky číselné údaje použijú 

pred odpočítaním daní alebo iných poplatkov.  

 

J.6. Výška pomoci poskytnutej formou dotácie sa rovná ekvivalentu hrubého grantu pomoci. 

 

K. Stimulačný účinok   

 

Pri pomoci poskytnutej na náhradu nákladov na výskum a vývoj v poľnohospodárstve, sa podľa 

čl. 6 ods. 5 písm. k) nariadenia Komisie nevyžaduje, aby táto pomoc mala stimulačný účinok, 

alebo sa predpokladá, že takýto účinok má, ak sú splnené podmienky stanovené v článku 38 

nariadenia Komisie. 

 

L. Podmienky poskytovania pomoci  
 

L.1. Pomoc možno poskytnúť žiadateľovi, ak : 

 

a) spĺňa podmienky pre žiadateľa podľa tejto schémy; 
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b) spĺňa podmienky podľa § 8a ods. 4 zákona č. 523/2004 Z. z.; 

c) nepoberá pomoc na to isté podporné opatrenie z rozvojových programov poľnohospodárstva 

a rozvoja vidieka alebo z iných verejných zdrojov, resp. pokiaľ sa v dôsledku takejto kumulácie 

neprekročí maximálna intenzita pomoci alebo výška pomoci uplatniteľná na túto pomoc 

v súlade s článkom J. tejto schémy; 

d) predložil žiadosť, vrátane všetkých požadovaných príloh a uzavrel zmluvu; 

e) platobná agentúra preverí, že ku dňu poskytnutia pomoci, resp. k dátumu overenia, žiadateľ 

spĺňa podmienky uvedené v tejto schéme. 

 

L.2. Žiadateľ preukáže vyhlásením, že: 

a) nie je podnikom v ťažkostiach, podľa článku 2 ods. 59 nariadenia Komisie; uvedené overí 

platobná agentúra na základe údajov v súvahe a vo výkaze ziskov a strát;  

b) sa voči nemu nenárokuje vrátenie pomoci na základe predchádzajúceho rozhodnutia 

Európskej komisie, ktorou bola pomoc označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú 

s vnútorným trhom1)  formou vyhlásenia zo strany príjemcu pomoci, dodržanie tejto 

podmienky vykonávateľ schémy overí prostredníctvom webového sídla 

https://www.antimon.gov.sk/rozhodnutia-europskej-komisie-prikazujuce-slovenskej-

republike-vymahat-neopravnene-poskytnutu-a-nezlucitelnu-statnu-pomoc/;  

c) nevykonáva činnosti súvisiace s vývozom do tretích krajín alebo členských štátov, ktoré by 

priamo súviseli s vyvážanými množstvami, zriadením a prevádzkou distribučnej siete alebo 

inými bežnými nákladmi súvisiacimi s vývoznou činnosťou; 

d) nepoberá pomoc na to isté podporné opatrenie z rozvojových programov poľnohospodárstva 

a rozvoja vidieka alebo iných verejných zdrojov, resp. že v dôsledku takejto kumulácie sa 

neprekročí maximálna intenzita pomoci alebo výška pomoci uplatniteľná na túto pomoc 

v súlade s článkom J. tejto schémy;  

e) pomoc nepoužije v prospech poľnohospodárskych výrobkov v zmysle prílohy 1 k Dohode 

WTO o poľnohospodárstve2), ktorá podľa uvedenej dohody predstavuje vývoznú subvenciu. 

Podobne sa neuplatňuje na pomoc v prospech takýchto výrobkov, ktorá predstavuje finančnú 

podporu v oblasti vývozu poskytovanú vládou alebo akýmkoľvek verejným orgánom v 

rozsahu pôsobnosti ministerského rozhodnutia WTO o hospodárskej súťaži v oblasti vývozu 

z 19. decembra 20153), ak nie je v súlade s príslušnými požiadavkami odseku 15 uvedeného 

rozhodnutia týkajúcimi sa maximálnej lehoty splatnosti a samofinancovania. 

 

L.3. Pomoc možno poskytovať, ak žiadateľ k žiadosti priloží nasledovné prílohy: 

a) projekt obsahujúci ciele projektu, harmonogram projektu, popis metodiky  

riešenia, personálne zabezpečenie, technické a materiálne zabezpečenie, kalkuláciu 

náladov v štruktúre oprávnených nákladov podľa bodu H.1. tejto schémy; 

b) Osvedčenia podľa § 4 písm. f) zákona č. 597/2006 Z. z.;  

c) doklady preukazujúce splnenie podmienok uvedených v § 8a ods. 4 zákona č. 523/2004 

Z. z. v rozsahu podľa § 8a ods. 5 a 6 zákona č. 523/2004 Z. z..; 

d) overenú kópiu zmluvy o zriadení účtu alebo originál potvrdenia o  vedení účtu v banke, 

nie staršie ako 3 mesiace, na ktorý bude žiadateľovi poskytnutá dotácia; 

e) originál alebo úradne osvedčenú kópiu výpisu z príslušného registra, nie staršieho ako 

60 dní, osvedčujúceho registráciu žiadateľa (napr. Obchodný register, Živnostenský 

https://www.antimon.gov.sk/rozhodnutia-europskej-komisie-prikazujuce-slovenskej-republike-vymahat-neopravnene-poskytnutu-a-nezlucitelnu-statnu-pomoc/
https://www.antimon.gov.sk/rozhodnutia-europskej-komisie-prikazujuce-slovenskej-republike-vymahat-neopravnene-poskytnutu-a-nezlucitelnu-statnu-pomoc/
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register, evidencia samostatne hospodáriaceho roľníka – potvrdenie obce, že činnosť 

SHR trvá, register pozemkových spoločenstiev, register občianskych združení, a pod.); 

f) originál alebo úradne osvedčenú kópiu výpisu z registra trestov vystavený na IČO 

príjemcu pomoci, nie starší ako tri mesiace, ktorým preukáže, že nemá právoplatne 

uložený trest zákazu prijímať dotácie alebo subvencie a nemá právoplatne uložený trest 

zákazu prijímať pomoc a podporu poskytovanú z fondov Európskej únie, 

g) ak má žiadateľ povinnosť registrácie v registri partnerov verejného sektora podľa § 2 

ods. 2 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, vyžaduje sa jeho 

registrácia v RPVS, 

h) kópiu osvedčenia o registrácii pre daň z pridanej hodnoty, ak je žiadateľ platiteľ DPH,  

alebo vyhlásenie žiadateľa, že nie je platca DPH; 

i) ďalšie doklady uvedené vo výzve. 

 

Doklady uvedené v bode L.3. doloží žiadateľ len v prípade, ak z technických dôvodov nie je 

platobnej agentúre umožnené získať príslušný doklad podľa zákona proti byrokracii a iných 

predpisov upravujúcich získavanie údajov alebo výpisov z informačných systémov verejnej 

správy4). 

 

L.4. Ak príjemca pomoci vykonáva aj hospodárske činnosti, potom sa financovanie, náklady 

a príjmy spojené s takýmito hospodárskymi činnosťami účtujú osobitne. Hospodárska činnosť 

je činnosť spočívajúca v ponuke tovarov a/alebo služieb na trhu. Žiadateľ splnenie tejto 

podmienky preukáže vyhlásením. 

 

L.5. Podniky, ktoré môžu ovplyvňovať organizáciu venujúcu sa výskumu a/alebo šíreniu 

poznatkov, napríklad v postavení akcionárov alebo členov, nesmú mať prednostný prístup k jej 

výskumným kapacitám ani k výsledkom, ku ktorým dospela. Žiadateľ splnenie tejto podmienky 

preukáže vyhlásením. 

 

L.6. Príjemca pomoci musí splniť všetky podmienky uvedené v tejto schéme. 

 

L.7. Vykonávateľ schémy pred poskytnutím pomoci overí splnenie všetkých podmienok 

uvedených v tejto schéme. 

 

L.8. Na poskytnutie pomoci nie je právny nárok. 

M.   Kumulácia pomoci 
 

M.1.  Pri zisťovaní, či sa dodržiavajú stropy vymedzujúce notifikačnú povinnosť stanovené  

v článku 4 nariadenia Komisie a maximálne intenzity a maximálne výšky pomoci stanovené  

v kapitole III nariadenia Komisie, sa berie do úvahy celková výška štátnej pomoci pre 

podporovanú činnosť, projekt alebo podnik.   

 

                                                           
4) Napr. zákon č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov  

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;          

zákon č. 280/2017 Z. z. o poskytovaní podpory a dotácie v pôdohospodárstve a rozvoji vidieka a o zmene zákona  

č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných  fondov a o zmene  

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
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M.2. Maximálna výška pomoci a intenzita pomoci určené v článku J. tejto schémy sa uplatnia 

bez ohľadu na to, či sa podpora, ktorou je poskytnutá pomoc, financuje iba zo štátnych zdrojov, 

alebo ju úplne resp. čiastočne financuje EÚ. 

 

 

M.3. Pomoc s identifikovateľnými oprávnenými nákladmi sa môže kumulovať s: 

a) akoukoľvek inou štátnou pomocou, pokiaľ sa tieto opatrenia týkajú iných 

identifikovateľných oprávnených nákladov; 

b) akoukoľvek inou štátnou pomocou v súvislosti s tými istými – čiastočne alebo úplne 

sa prekrývajúcimi – oprávnenými nákladmi, len ak sa v dôsledku takejto kumulácie 

neprekročí maximálna intenzita pomoci alebo výška pomoci uplatniteľná na túto pomoc. 

 

M.4. Štátna pomoc, ktorá je na základe oddielov 1, 2 a 3 kapitoly III nariadenia Komisie 

oslobodená od notifikačnej povinnosti, sa nekumuluje s platbami uvedenými v článku 145 ods. 

2 a článku 146  nariadenia (EÚ) č. 2021/2115 v súvislosti s rovnakými oprávnenými nákladmi, 

ak by v dôsledku takej kumulácie intenzita pomoci alebo výška pomoci presiahla úroveň 

intenzity alebo výšky pomoci stanovenú v nariadení Komisie. 

 

M.5.  Pomoc poskytovaná podľa tejto schémy sa nesmie kumulovať so žiadnou pomocou de 

minimis vzhľadom na rovnaké oprávnené náklady,  ak by v dôsledku takej kumulácie intenzita 

pomoci alebo výška pomoci presiahla úroveň intenzity alebo výšku pomoci stanovenú v článku 

J. tejto schémy. 

 

M.6. Kumulácia pomoci je vždy viazaná na konkrétneho príjemcu pomoci, podporovanú 

činnosť alebo projekt. 

N.  Mechanizmus poskytovania pomoci                  
 

N.1. Žiadateľ predkladá žiadosť na základe výzvy zverejnenej na webovom sídle platobnej 

agentúry. Vo výzve sa špecifikuje, či sa predkladajú viacročné rámcové projekty alebo projekty 

na konkrétny rok pre schválené viacročné rámcové projekty. 

 

N.2. Žiadosť spolu s projektom sa predkladá platobnej agentúre v termíne a za podmienok 

uvedených v tejto schéme a vo výzve. K žiadosti žiadateľ prikladá prílohy a vyhlásenia podľa 

článku L. tejto schémy.  

 

N.3. Platobná agentúra overí splnenie podmienok ustanovených v tejto schéme a vo výzve 

a projekty, ktoré spĺňajú podmienky stanovené v tejto schéme a vo výzve predloží na posúdenie 

Komisii ministerstva. 

 

N.4. Komisia ministerstva v zmysle svojho štatútu odporučí platobnej agentúre určiť sumu 

finančných prostriedkov pre žiadateľov, ku ktorých projektom prijala kladné stanovisko.  

 

N.5. Platobná agentúra požiada ministerstvo o presun limitu na svoj výdavkový účet.  

 

N.6. Platobná agentúra pripraví návrh zmluvy a vyzve žiadateľa na podpis zmluvy.  

 

N.7. Pomoc v rámci schémy sa považuje za poskytnutú v súlade s článkom 2 ods. 21 nariadenia 

Komisie dátumom poskytnutia pomoci, ktorým je dátum kedy je príjemcovi pomoci priznané 

zákonné právo prijať pomoc v súlade s uplatniteľným vnútroštátnym poriadkom. Platobná 
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agentúra uzavrie s príjemcom pomoci zmluvu. V tejto zmluve sa špecifikujú podmienky 

poskytnutia pomoci a výška poskytnutej pomoci. Zmluva nadobudne účinnosť nasledujúci deň 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. Dňom nadobudnutia účinnosti zmluvy sa 

pomoc považuje za poskytnutú. 

 

N.8. Príjemca pomoci zúčtuje poskytnutú dotáciu platobnej agentúre podľa § 8a ods. 7 zákona 

č. 523/2004 Z. z. 

 

N.9. Údaje o poskytnutých dotáciách jednotlivým príjemcom pomoci v príslušnom 

kalendárnom  roku uverejní platobná agentúra v priebehu nasledujúceho kalendárneho roka po 

roku, v ktorom bola pomoc poskytnutá (po verifikácii zúčtovania) v rámci datasetu na 

https://data.gov.sk/dataset/dotacie-poskytovane-v-ramci-statnej-a-minimalnej-pomoci.  

O.   Rozpočet 

 

O.1. Priemerný predpokladaný objem finančných prostriedkov v rámci schémy (stanovený 

limit) na jeden rok:  2 000 000 EUR. 

Tento limit je možné prekročiť pri dodržaní rozpočtu uvedeného v bode O.2. tejto schémy. 

 

O.2. Celkový predpokladaný rozpočet v rámci schémy: 16 000 000 EUR. 

P. Transparentnosť a monitorovanie  

 

P.1. Pred dátumom začatia podporovaného projektu sa na webovom sídle ministerstva 

uverejnia tieto informácie: 

a) informácie o tom, že sa podporený projekt má realizovať; 

b) ciele podporovaného projektu; 

c) približný termín uverejnenia očakávaných výsledkov podporeného projektu; 

d) miesto uverejnenia očakávaných výsledkov podporeného projektu na internete; 

e) zmienku o tom, že výsledky podporeného projektu budú bezplatne prístupné všetkým 

podnikom pôsobiacim v dotknutom odvetví alebo pododvetví. 

 

P.2. Výsledky podporovaného projektu sa sprístupnia na webovom sídle ministerstva  odo dňa 

ukončenia podporovaného projektu alebo odo dňa, keď sa členom akejkoľvek konkrétnej 

organizácie poskytnú akékoľvek informácie týkajúce sa týchto výsledkov, podľa toho, čo 

nastane skôr. Výsledky zostanú dostupné na internete počas obdobia najmenej piatich rokov 

odo dňa ukončenia podporeného projektu. 

 

P.3. Platobná agentúra informuje prostredníctvom zmluvy príjemcu pomoci, že mu poskytuje 

dotáciu podľa zákona č. 277/2023 Z. z. a podľa tejto schémy. 

 

P.4. Ministerstvo a platobná agentúra kontroluje dodržiavanie všetkých podmienok 

stanovených v tejto schéme. 

 

P.5. Úplné znenie schémy zverejní ministerstvo po nadobudnutí účinnosti na svojom webovom 

sídle, ktoré ostane na tejto stránke dostupné do konca platnosti schémy. 

 

P.6. Platobná agentúra a príjemca pomoci uchovávajú doklady týkajúce sa poskytnutej dotácie 

počas 10 rokov od dátumu poskytnutia, resp. prijatia pomoci podľa tejto schémy. 

https://data.gov.sk/dataset/dotacie-poskytovane-v-ramci-statnej-a-minimalnej-pomoci
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P.7. Ministerstvo vedie centrálnu evidenciu pomoci poskytnutej podľa tejto schémy na základe 

podkladov od platobnej agentúry, ktorá ich predloží ministerstvu do 10. februára nasledujúceho 

kalendárneho roka po roku, v ktorom bola pomoc poskytnutá. 

 

P.8.   Ministerstvo podľa § 16 ods. 4 zákona o štátnej pomoci poskytne do konca februára  

Protimonopolnému úradu Slovenskej republiky (ďalej len „koordinátor pomoci“) súhrnnú 

správu o poskytnutej štátnej pomoci za predchádzajúci kalendárny rok.  

 

P.9. Ministerstvo podľa tejto schémy uchováva podrobné záznamy o dotácii poskytnutej v 

rámci tejto schémy počas 10 rokov odo dňa, keď bola poskytnutá posledná individuálna pomoc 

v rámci tejto schémy.  

 

P.10. Ministerstvo požiada koordinátora pomoci o  zverejnenie úplného znenia schémy resp. 

schémy v znení dodatku na webovom sídle  www.antimon.gov.sk/schemy-statnej-pomoci-a-

minimalnej-pomoci/. Ministerstvo zabezpečí po nadobudnutí účinnosti schémy, resp. schémy 

v znení dodatku  zverejnenie jej úplného znenia na svojom webovom sídle počas celého 

obdobia platnosti a účinnosti schémy. 

 

P.11. Platobná agentúra ako vykonávateľ schémy je povinná podľa § 12 ods. 3 zákona o štátnej 

pomoci zaznamenávať do centrálneho registra údaje o poskytnutej štátnej pomoci a údaje o 

príjemcovi štátnej pomoci prostredníctvom elektronického formulára, a to v rozsahu a v súlade 

s čl. 9 nariadenia Komisie. Tieto údaje je platobná agentúra povinná zaznamenať do 

centrálneho registra do šiestich mesiacov odo dňa poskytnutia štátnej pomoci. 
 

P.12. Najneskôr 20 pracovných dní odo dňa, keď schéma nadobudla účinnosť predloží 

poskytovateľ koordinátorovi pomoci súhrnné informácie týkajúce sa takejto pomoci, a to  

v štandardizovanom formáte stanovenom v prílohe II k tomuto nariadeniu. Koordinátor pomoci 

zabezpečí predloženie súhrnných informácií Komisii prostredníctvom webovej aplikácie 

Komisie slúžiacej na notifikovanie v súlade s článkom 3 nariadenia (ES) č. 794/2004. 

Q.  Kontrola a  audit 
 

Q.1. Na vykonávanie kontroly sa vzťahuje zákon o finančnej kontrole a audite a zákon o štátnej 

pomoci a príslušná legislatíva EÚ. 

 

Q.2. Subjektmi zapojenými do finančnej kontroly sú: 

 

 Útvary kontroly ministerstva a platobnej agentúry; 

 Ministerstvo financií SR; 

 Úrad vládneho auditu; 

 Najvyšší kontrolný úrad SR (NKÚ SR); 

 kontrolné orgány EÚ. 

 

Q.3. Ministerstvo a platobná agentúra kontrolujú podľa zákona o finančnej kontrole a audite a 

zákona o štátnej pomoci dodržiavanie všetkých podmienok, za ktorých sa dotácia poskytla. 

 

Q.4. Pri kontrole poskytnutej štátnej pomoci je príjemca štátnej pomoci povinný v zmysle § 14 

ods. 1 písm. a) a b) zákona o štátnej pomoci 

a) preukázať poskytovateľovi alebo vykonávateľovi použitie prostriedkov štátnej pomoci a 

oprávnenosť vynaložených nákladov, 

http://www.antimon.gov.sk/schemy-statnej-pomoci-a-minimalnej-pomoci/
http://www.antimon.gov.sk/schemy-statnej-pomoci-a-minimalnej-pomoci/
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b) umožniť poskytovateľovi štátnej pomoci vykonanie kontroly 

1. použitia prostriedkov štátnej pomoci, 

2. oprávnenosti vynaložených nákladov, 

3. dodržania podmienok poskytnutia štátnej pomoci. 

 

Q.5. Príjemca pomoci vytvorí zamestnancom kontrolného orgánu vykonávajúcim kontrolu 

primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly a poskytne im potrebnú súčinnosť 

a všetky vyžiadané informácie a listiny týkajúce sa najmä realizácie pomoci. 

 

Q.6. Európska komisia je podľa čl. 13 nariadenia Komisie oprávnená monitorovať poskytnutie 

pomoci podľa tejto schémy. Na tieto účely je oprávnená v lehote 20 pracovných dní alebo 

v dlhšej lehote stanovenej v žiadosti vyžiadať si všetky informácie a podpornú dokumentáciu, 

ktoré považuje za potrebné na monitorovanie uplatňovania nariadenia Komisie. 

R.   Platnosť a účinnosť schémy 
 

R.1. Schéma nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej zverejnenia na webovom sídle 

www.antimon.gov.sk/schemy-statnej-pomoci-a-minimalnej-pomoci/. 

 

R.2.  Zmeny v schéme je možné vykonať formou písomných dodatkov.  

 

R.3. Schémy v znení dodatku nadobudnú platnosť a účinnosť ich zverejnením na webovom 

sídle www.antimon.gov.sk/schemy-statnej-pomoci-a-minimalnej-pomoci/.   

 

R.4.  Platnosť a účinnosť schémy skončí 30. júna 2030 podľa článku 63 ods. 4 nariadenia 

Komisie. 

S.   Príloha 

 

Príloha I. nariadenia Komisie (EÚ) č. 2022/247 zo 14. decembra 2022, ktorým sa určité 

kategórie pomoci v odvetví poľnohospodárstva a lesného hospodárstva a vo vidieckych 

oblastiach vyhlasujú sa zlučiteľné s vnútorným trhom pri uplatňovaní článkov 107 a 108 

Zmluvy o fungovaní Európskej únie v platnom znení (https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/SK/TXT/?uri=CELEX%3A32022R2472&qid=1678104412790).    

 

http://www.antimon.gov.sk/schemy-statnej-pomoci-a-minimalnej-pomoci/
http://www.antimon.gov.sk/schemy-statnej-pomoci-a-minimalnej-pomoci/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=CELEX%3A32022R2472&qid=1678104412790
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=CELEX%3A32022R2472&qid=1678104412790

